КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № 2

Проработайте следующие разделы по учебнику:
1.Причастие 1 /Partizip 1/ и причастие11 /Partizip 11/ /образование, употребление, перевод/. 2. Неопределенно-личное местоимение man. 3. Man с модальными глаголами. 4. Местоимение es. 5. Относительные местоимения. 6. Сложносочиненное предложение и сочинительные союзы. 7. Сложноподчиненное предложение и подчинительные союзы. Виды придаточных предложений.  8. Словообразование существительных.
После проработки указанного материала приступайте к выполнению вашего варианта контрольной работы.
Выполнение и оформление контрольных работ

1. Студент должен выполнить на каждом курсе одну контрольную работу по немецкому языку. 
1. Каждая контрольная работа в данном пособии дается в 4-х вариантах, студент должен выполнить один из 4-х вариантов.  Все остальные варианты  можно использовать в качестве дополнительного материала  для лучшей подготовки к зачету. 
2.  Письменные контрольные работы следует выполнять на листах формата А-4. На титульном листе должны быть написаны: фамилия, инициалы, шифр, специальность, группа, а также номер контрольной работы.  
3.  Иностранный текст каждого задания нужно переписывать на левой странице тетради, а на правой странице давать его русский перевод. Каждый абзац текста должен начинаться с новой строки. Ниже дается образец расположения  материала в контрольной работе.                                                                                                                                                               Поля            Немецкий текст                       Русский текст                Поля
                                
1. Выполненные контрольные работы направляются в колледж в установленные сроки для проверки и рецензирования. Разрешается досрочное выполнение контрольной работы.
1. Если контрольная работа выполнена не в соответствии с указаниями или не полностью,  она возвращается студенту без проверки.


1-й вариант контрольной работы  №2

1. Перепишите  и  переведите  следующие  предложения:
1. Dieses  Museum  besucht  man  sehr  gern. Man  darf  es  am  Abend  besichtigen. 2. In  diesem  Gebiet  entdeckte  man  zahlreiche  Mineralien. Man  kann  an  einer  neuen  Expedition  teilnehmen. 

2. От  данных  глаголов  образуйте  причастия  11  и  употребите  их  с 
 существительными, данными  в  скобках. Переведите  полученные  словосочетания.
           Образец: lesen (das  Buch) – das  gelesene  Buch – прочитанная  книга
schreiben (der  Brief), erwähnen (die Frage), fortsetzen (das Studium),  

3. Перепишите  и  переведите  сложноподчиненные  предложения:
1. Am  Dienstag  werden  wir  das  Experiment  fortsetzen, das  wir  heute  begonnen  haben.
2. Immer, wenn  ich  nach  Hause  kam, war  meine  Mutter  schon  da.
3. Falls  du  das Buch  irgendwo  findest, bringe  es  mir  bitte.

4. Образуйте  существительные  по  данному  образцу  и  переведите  их  на  русский  язык:
          Образец: leben – das  Leben – жизнь
turnen-..., atmen-..., lernen-... .
         Образец: der  Wald- das  Waldchen – лесочек
die  Katze - ...,  der  Vogel - ...,  das  Pferd - ... .
          Образец: arbeiten – работать, der  Arbeiter – рабочий, die  Arbeiterin – рабочая
verkaufen - ...,  schneiden - ...,  malen - ... .

5. От  данных  глаголов  образуйте  причастия  1  и  употребите  их  с  существительными, данными  в  скобках. Переведите  полученные  словосочетания.
          Образец:lesen  (der  Student) – der  lesende  Student – читающий  студент
spielen (das  Kind), laufen (der  Sportler), fehlen (der  Student).

6. Прочитайте и письменно переведите абзацы 1, 2, 6, 7, 8:

ANFORDERUNGEN AN BETON

      1. In der modernen Bauindustrie verbraucht man Beton in ungeheueren Mengen. Beton ist eigentlich ein Grobmörtel. Woraus stellt man diesen Grobmörtel her? Er entsteht als Gemenge aus Bindemittel (Zement), Zuschlagstoffen und Wasser. Ohne entsprechende Zuschlagstoffe zu verwenden, kann von einer guten Eigenschaft des Betons keine Rede sein. Als Zuschlag dienen
Blähton, Sand, Kies, Steinschlag u.a. Stoffe. Im Bauwesen verwendet man Zement nie rein1. Nachdem man Beton weich in Schalungen eingebracht2 hat, erhärtet er an der Luft. Zementbeton bindet auch gut unter Wasser ab.
2. Das Betongemenge muß folgende wichtige Eigenschaften haben:
a) Gleichartigkeit der Masse;
b) porenfreies Ausfüllen der Form;
c) es darf keine Abschichtung zulassen.
3. Der Festigkeit (Härte) nach3 teilen die Fachleute die Betonarten ein: in schwere Betonarten - die Marken 100, 150, 200, 300, 400, 500, 600 und in leichte Betonarten - die Marken 50, 75, 100, 150, 200, 300. Unter einer Betonart (Betonmarke) versteht man die Druckfestigkeit in Würfeln4 von 202020 cm nach 28 Tagen seit ihrer Herstellung. Man kann also die Betonmarke nicht bestimmen, ohne die Würfel genau zu prüfen.
4. Der Schwerbeton hat ein Raumgewicht von mehr als 1800 kg/m3 5, der Leichtbeton dagegen hat ein Raumgewicht von 600-1800 kg/m3. Man stellt auch besondere Arten von Leichtbeton her, sogenannte wärmeschützende Arten mit einem Raumgewicht von weniger als 600 kg/m3.
           5. Wovon hängt das Raumgewicht des Betons ab? Das Raumgewicht des Betons hängt nicht 
nur von der Dichte, sondern auch von der Art des Zuschlagstoffes ab. Als Zuschlag für Leichtbeton dienen gewöhnlich Bimsstein oder Blähton, manchmal auch Ziegelsplitt; für Schwerbeton nimmt man Kies oder Steinschlag..
6. Beton besitzt folgende Eigenschaften, die ihn zu einem unersetzlichen Material im Stahlbetonbau machen9: hohe Druckfestigkeit, ausreichende Zugfestigkeit, gute Haftfähigkeit an Stahl. Er ist nicht nur witterungs- und raumbeständig, sondern auch feuersicher und widerstandsfähig gegen Explosionen.
7. Worin besteht die Hauptaufgabe des Bindemittels (Zement) im Beton? Sie besteht im Abbinden, d.h. in der festen Verbindung der groben und feinen Teilchen (Sand, Blähton, Kies, Steinschlag) zu einem einheitlichen Ganzen. Das geschieht unter Einfluß von physikalischen und chemischen Prozessen.
8. Die Zuschlagstoffe erfüllen eine andere Aufgabe: Sie bilden das starre Skelett und treten weder mit Zement noch mit Wasser in eine chemische Verbindung. Die Zuschlagstoffe verringern10 auch die Schrumpfung, die beim Erhärten (Abbinden) des Zementsteines auftritt.

Пояснения к тексту
1 rein verwenden – использовать в чистом виде
2 in Schalung einbringen – укладывать в опалубку
3 der Festigkeit nach – по твердости 
4 der Würfel – образец, кубик
5 kg/m3 = Kilogramm je Kubikmeter
6 machen zu... – превращать в...
7 verringern = verkleinern

7. Ответьте на следующие вопросы:
1) Was ist Beton? 2) Welche Zuschlagstoffe kennen Sie? 3) Welche Eigenschaften des Betonmenges kennen Sie? 4) Was für Betonmarken gibt es? 5) Worin besteht die Hauptaufgabe des Bindemittels?

2-й вариант контрольной работы № 2

1. Перепишите  и  переведите  следующие  предложения:
1. Man  muss  diese  Papiere  unterschreiben.  Darf  man  die  Füllfeder  nehmen. . 2. An  der  Hochschule  studiert  man  Englisch  und  Französisch.  Man  kann  auch  Deutsch  oder  Spanisch  studieren.

2. От  данных  глаголов  образуйте  причастия  11  и  употребите  их  с 
 существительными, данными  в  скобках. Переведите  полученные  словосочетания.
           Образец: lesen (das  Buch) – das  gelesene  Buch – прочитанная  книга
fortsetzen (das  Studium), durchführen  (die  Forschung),  zerstören (die  Stadt). 

3. Перепишите  и  переведите  сложноподчиненные  предложения:
1. Als  ich  nach  Hause  gekommen  war, begann  es  zu  regnen.
2. Wenn  ich  heute  Abend  frei  bin, rufe  ich  dich  an.
3. Das  ist  der  Arbeitsplan, den  wir  in  der  Versammlung  besprechen  wollen.

4. Образуйте  существительные  по  данному  образцу  и  переведите  их  на  русский  язык:
          Образец: leben – das  Leben – жизнь
malen - ... , fahren - ... , kommen - ... .
         Образец: der  Wald- das  Waldchen – лесочек
der  Hund- ...,  der  Bruder- ...,  der  Teil- ... .
          Образец: arbeiten – работать, der  Arbeiter – рабочий, die  Arbeiterin – рабочая
teilnehmen- ...,  lesen- ...,  hören- ... .

5. От  данных  глаголов  образуйте  причастия  1  и  употребите  их  с  существительными, данными  в  скобках. Переведите  полученные  словосочетания.
          Образец: lesen  (der  Student) – der  lesende  Student – читающий  студент
lachen(das  Kind),  sitzen(der  Student), zurückkehren(der  Mann).
6. Прочитайте и письменно переведите абзацы1, 2:

EINZELTEILE AUS STAHLBETON

1. Statt Stahl und Beton einzeln1 zu verwenden, hat man sie im Industriebau verbunden. Stahl und Beton gaben den Bauschaffenden die Möglichkeit, die Druckfestigkeit des Betons mit der Zugfestigkeit des Stahls zu vereinigen. Der Beton, in den man Stahlstäbe oder Drahtnetze eingelegt hat, heißt bewehrter Beton oder Stahlbeton. Er ist besonders tragfähig. Außerdem ist er sowohl rost-und feuersicher als auch widerstandsfähig gegen Explosionen. Die Stahleinlage stellt man gewöhnlich aus Stahldraht fabrikmäßig her. Der Zement haftet fest auf der Stahleinlage und schützt sie vor dem Rosten. Diese verbundenen Baustoffe sind imstande2, eine hohe Tragfähigkeit und Druckkraft aufzunehmen. Statt Pfeiler zu bauen, stellt man Stützen und Balken aus Stahlbeton her.
2. Um die Zugfestigkeit des Stahls besser auszunutzen, muß man den Stahl sehr hoch vorspannen (5000 kg/cm2). Den vorgespannten Stahl legt man in Beton ein, den man dann Spannbeton oder vorgespannten Beton nennt. Nach Erhärten des Betons und Lockerung der Spannvorrichtungen versuchen die Stahleinlagen, in ihre alte Lage zurückzukehren. Dabei3 sertzen sie den Beton unter Druck4. Der Spannungszustand verringert die Zugspannungen im Beton so stark, daß der Beton rissefrei bleibt. Aus Spannbeton, der eine Stahlersparnis von etwa 70% ergibt, kann man Träger von 9-18 m Länge für Industriebauten herstellen.
3. Da Einzelteile aus Stahlbeton eine hohe Tragkraft besitzen, ist der Industriebau ohne sie nicht denkbar. Nachstehend führen wir Kennziffern von einigen Einzelteilen an:
1) große Stahlbetonrippendecken - Länge bis 6 m; Gewicht 1500 kg; Betonmarke 200;	.
2) Hohldeckenplatten - Länge 4 m; Gewicht bis 5000 kg; Betonmarke 200-250;
3) Kranbahnträger aus Spannbeton - Länge bis 6 m; Gewicht 5000 kg; Betonmarke 300;
4) Т-förmige Deckenträger - Länge 9-12 m; Gewicht 2500-4000 kg; Betonmarke 200;
5) T-förmige Deckenträger aus Spannbeton - Länge 12-18 m; Gewicht 3000-6500 kg; Betonmarke 300;
6) Dachbinder - Länge 18, 21 und 24 m; Gewicht 4300, 6000 und 8000 kg; Betonmarke 300;
7) Stahlbetonringe für Brunnen und Rohrleitungen - Länge l m; Gewicht 1800 kg; Betonmarke 200;
8) Treppenläufe zur Verbindung von Treppenabsätzen in Treppenhäusern - Länge 4 m; Gewicht 1500 kg; Betonmarke 200.
Infolge der Verwendung solcher und noch vieler anderer Einzelteile wird es möglich, das Bautempo zu beschleunigen und die Baupläne vorfristig abzuschließen.

Пояснения к тексту
1 einzeln – отдельно
2 imstande sein (+ zu + инфинитив) – быть в состоянии

3 dabei – при этом
4 unter Druck setzen – оказать давление

7. Ответьте на следующие вопросы:
1) Wie nennt man den Beton mit Stahleinlagen? 2) Ist Stahlbeton tragfähig? 3) Wie stellt man die Stahleinlagen her? 4) Worauf haftet Zement fest? 5) Bleibt Beton rissefrei? 6) Was für eine Stahlersparnis ergibt der Spannbeton?

3-й вариант контрольной работы № 2

1. Перепишите и переведите следующие предложения:
1.Man fährt ins Ausland gern. Man kann dort die Zeit interessant verbringen. 
2. Es ist spät. Man muss nach Hause gehen.
3. Hier darf man nicht rauchen.
  
2. От данных глаголов образуйте причастия 2 и употребите их с существительными, данными в скобках. Переведите полученные словосочетания.
Образец: lesen (das Buch) – das gelesene Buch – прочитанная книга
zerstören (die Stadt),  bauen (die Brücke),  durchführen (das Experiment).
	
3. Перепишите и переведите сложноподчиненные предложения.
1. Ich muss gehen, weil es schon spät ist.
2.  Der Student geht in die Bibliothek, wenn er ein Buch braucht. 
3.  Die Eltern interessieren sich, ob ich genug Geld habe.

4. Образуйте существительные по данному образцу и переведите их на русский язык.
а) Образец: leben – das Leben – жизнь
schreiben - …, lesen -…, gehen - … .
б) Образец: der Wald – das Wäldchen – лесочек
das Kind - …, die Katze -…, der Stern - … .
с) Образец: arbeiten – работать, der Arbeiter -  рабочий, die Arbeiterin – рабочая
lehren - …, dolmetschen - …, backen - … .

5. От данных глаголов образуйте причастия 1 и употребите их с существительными, данными в скобках. Переведите полученные словосочетания.
Образец: lesen (der Student) – der lesende Student - читающий студент
       schlafen (das Kind), ankommen (der Zug), arbeiten (der Rentner).

6. Прочитайте текст и переведите письменно абзацы 1, 5. 6:

ZEMENT
1. Zement zählt zu den wichtigsten Baustoffen. Man hat ihn 1824 in England erfunden. Auch in unserem Lande erzeugte man diesen Baustoff bereits1 vor mehr als hundert Jahren. Zement ist ein
feines graues Pulver. Wenn man dieses Pulver mit Wasser verrührt, so  bindet es zu sehr fester
 Masse ab.
2. Die Herstellung von Zement vollzieht sich auf folgende Weise: Man nimmt etwa2 75% Kalkstein und 25% kieshaltigen Ton, vermahlt diese Stoffe (meist naß) und vermischt sie zu dünnflüssigem Brei3. Dieser Brei kommt in den Drehofen und fließt heißen Feuergasen entgegen. Die Feuergase haben eine Temperatur von 1500°.
3. Der Drehofen ist ein schwach geneigter rotierender Blechzylinder (Hohlzylinder), der eine Steinauskleidung hat.
4. Im Rotierofen verdampft natürlich das Wasser. Die zurückgebliebene .Masse sintert zu kleinen Stückchen - zu sogenannten Klinkern. Sie sind 2 bis 3 cm dick und haben einen besonderen Klang, deshalb nannte man sie "Klinker". Diese Klinker vermahlt man dann zu feinem Zementpulver. Das staubfeine Zementpulver vermischt man mit höchstens 2,5% Gips, um schnelles Abbinden zu verhindern. Das ist der Portlandzement. Wie transportiert man Zement? Um diesen staubfeinen Baustoff zu transportieren, verpackt man ihn gewöhnlich in Papiersäcke. Man kann ihn aber auch in gut eingerichteten Güterwagen in loser Schürfung4 versenden.
5. Zu den bekannten Zementarten gehören: Portlandzement, den man so nach der südenglischen Stadt Portland genannt hat; Eisenportlandzement, der aus Portlandzement (bis 75%) und Hochofenschlacke besteht; Tonerdezement, der bis 48% Tonerde (Al2О3)5 enthält. Der Tonerdezement erhärtet sehr schnell. Es gibt noch Schlackenzement, Puzzolanzement u.a. Zementarten. Der Puzzolanzement bindet im Wasser besser ab als Portlandzement. An der Luft macht sich eine starke Schrumpfung bemerkbar, und seine Festigkeit nimmt nur langsam zu. Für diesen Zement braucht man also mehr Wasser als für Portlandzement. Da man ihn mit Kalk glüht, wird er zu einem vorzüglichen Bindemittel.
6. Man unterscheidet folgende Marken von Zement: 200, 250, 300, 400, 500 und 600. Die Zementmarken bezeichnen die Druckfestigkeit in kg/ cm2 von abgebundenem Zementmörtel in Dosierung 1:3 (Zement : Sand).

Пояснения к тексту

1 bereits = schon
2 etwa – приблизительно, около
3 dünnflüssiger Brei – жидкая масса
4 in loser Schüttung – без упаковки, насыпью
5 Al2О3 = Tonerde – окись алюминия, глинозем

7.Ответьте на следующие вопросы:
1) Welcher Baustoff zählt zu den wichtigsten? 2) Aus welchen Stoffen stellt man Zement her? 3) Haben die Feuergase im Drehofen eine hohe Temperatur? Wie hoch ist sie? 4). Welche Zemenrsorten kennen Sie?


4-й вариант контрольной работы № 2

1. Перепишите и переведите следующие предложения:
1. Es ist Winter. Man muss sich warm anziehen. 2. Man geht zur Disco. Man kann dort tanzen und die Musik hören. 
  
2. От данных глаголов образуйте причастия 2 и употребите их с существительными, данными в скобках. Переведите полученные словосочетания.
Образец: lesen (das Buch) – das gelesene Buch – прочитанная книга
messen (die Spannung),  leiten  (der Strom), durchführen (der Versuch) 

3. Перепишите и переведите сложноподчиненные предложения.
1. Ich weiss nicht, wofür er sich interessiert. 
2.  Wenn ich in der Stunde antworte, vergesse ich oft Daten. 
3. Der Direktor wollte wissen, ob sich alle Kollegen schon versammelt hatten.

4. Образуйте существительные по данному образцу и переведите их на русский язык.
а) Образец: leben – das Leben – жизнь
sehen - …, fischen -…, essen - … .
б) Образец: der Wald – das Wäldchen – лесочек
der Hund - …, die Stadt -…, der Teil - … .
c) Образец: arbeiten – работать,  der Arbeiter – рабочий, die Arbeiterin – рабочая erziehen -…, übersetzen - …, melken … .

5. От данных глаголов образуйте причастия 1 и употребите их с существительными, данными в скобках. Переведите полученные словосочетания.
Образец: lesen (der Student) – der lesende Student - читающий студент
  wachsen (die Blume), liegen (das Buch), erforschen (das Problem).

6. Прочитайте текст и переведите письменно абзацы 1, 3, 5:

DIE BAUSTOFFINDUSTRIE

1. Wir haben viele Probleme zu lösen, darunter auch die Wohnungsfrage. Zu diesem Zweck wurde die Baustoffindustrie geschaffen, deren Aufgabe darin besteht, das Bauwesen mit dem entsprechenden Baumaterial zu versorgen. Die Baustoffindustrie muß wirtschaftliches Baumaterial, schöne und haltbare Stoffe für die Innen- und Außenverkleidung, Fensterglas, sanitäre Einrichtungen herstellen.
2. Sind entsprechende Baumaterialien genügend vorhanden, so kann ein hohes Bautempo entwickelt werden. Das Schnellbauverfahren verschlingt eine Menge von Baustoffen und Fertigteilen. Die Bauteile werden, entsprechend den Forderungen des Schnellbaus, nun nach der Fließbandfertigung hergestellt. Das Fließband im Betrieb ist als großer technischer Fortschritt anzusehen1.
3. Einer der wichtigsten Baustoffe ist, wie bereits erwähnt, Zement. Das ist ein vorzügliches Bindemittel. Zement wird, vermengt mit Sand, Kies oder Steinschlag, bei Hinzufügung von Wasser zu einem Gemenge – dem Beton.
4. Schon seit Jahren stellt die Baustoffindustrie großformatige Betonsteine her. Oft haben sie zylindrische Hohlräume. Mit fertigem Putz bedeckt, sind sie ein ausgezeichnetes Baumaterial. 
5. Eine außerordentlich wichtige Bedeutung für das Bauwesen hat die Herstellung von montierbaren Stahlbetonkonstruktionen. Diese Großteile, im Industrie- und Wohnungsbau angewandt, führen zur Einsparung von Metall und Holz. Sie heben die Arbeitsproduktivität und verkürzen die im Zeitplan vorgesehenen Baufristen. Der Bedarf an Stahlbetonkonstruktionen 
wächst im Bauwesen besonders stark. Man kann den Industriebau  nicht entwickeln, ohne 
entsprechende Stahlbetononstruktionen herzustellen.
6.  In den letzten Jahren sind neue Stoffe geschaffen worden, die mit dem Metall und anderen Baustofffen konkurieren. Die Herstellung solcher Stoffe verdanken wir der Chemie. Die neuen Stoffe sind haltbare Kunststoffe, die natürlichen Werkstoffen ähneln. Man nennt sie Plaste. Das sind billige und haltbare Werkstoffe. Diese Werkstoffe sind eine hervorragende technische Erfindung, und man schenkt ihr große Aufmerksamkeit.
Vor der Baustoffindustrie steht die Aufgabe: Jede Baustelle ist mit Baumaterial reichlich zu versorgen.
Пояснения к тексту

1 ansehen als – рассматривать как, считать
2 reichlich versorgen – обеспечить в достаточной мере

7. Ответьте на следующие вопросы:
 1) Wiе werden die verschiedenartigen Bauteile hergestellt? 2) Wie heißen die wichtigsten Baustoffe? 3) Wozu führt die Verwendung von Stahlbetonkonstruktionen? 4) Welche Aufgabe steht vor der Baustoffindustrie?


КОНТРОЛЬНАЯ  РАБОТА  №3

Проработайте следующие разделы по учебнику:

1. Пассив /Passiv/, инфинитив пассива /Infinitiv Passiv/. 2. Пассивная конструкция «sein + причастие 11». 3. Местоименные наречия. 4. Инфинитивные группы. 5. Инфинитивные обороты с «um ... zu, statt ... zu, оhne ... zu «.

После повторения указанного материала приступайте к выполнению вашего варианта письменной контрольной работы.

1-й вариант контрольной работы №3

1. Из данных предложений выпишите те, сказуемое которых стоит в пассиве; подчеркните в них сказуемое и переведите эти предложения.
1. Du wirst mit jedem Tag nicht nur grösser, sondern auch klüger. 2. Der Lektor wird nach dem Vortrag alle Fragen beantworten. 3. Diese Kirche war im vorigen Jahrhundert gebaut worden.
 
2. Переведите следующие предложения. Помните, что конструкция «sein + причастие 11» передает законченность действия.

1. Die rasche Entwicklung der Industrie wird durch das hohe technische Niveau und den hohen Mechanisierungsgrad gekennzeichnet. 2. Der Aufbau neuer, moderner Städte und ständig zunehmender Wohlstand des Volkes sind für dieses Land gekennzeichnet.

3. Перепишите предложения и подчеркните в них сказуемое; переведите письменно, обращая внимание на временные формы модальных глаголов.

1. Die Arbeitsproduktivität soll stets erhöht werden. 2. Die Produktion sollte noch im vorigen Jahr gesteigert werden. 3. Diese Aufgabe kann leicht mit der Rechenmaschine gelöst 
werden. 4. Der Versuch konnte ohne Veränderungen wiederholt werden.

4. Перепишите и переведите предложения, обращая внимание на последовательность перевода отдельных членов инфинитивных групп и оборотов.

1. Viele Prozesse in der Produktion werden automatisiert, um die Arbeit zu  erleichtern. 2. Es ist wichtig, diese Arbeit zu machen. 3. Der Staat hat die Pflicht, seine Bürger zu schützen. 4. Es gelang den Chemikern, einen neuen Kunststoff zu schaffen. 

5. Прочитайте и письменно переведите абзацы 1, 3, 5:

BAUMASCHINEN

     1. Der moderne Bau ist ohne entsprechende Mechanisierung nicht denkbar. Um sämtliche Bau- und Montagearbeiten auszuführen, muss man verschiedene Baumechanismen verwenden.
    2.Baumaschinen sind Hilfsmaschinen auf dem Bauplatz. Sie erleichtern und beschleunigen die Arbeit beim Hoch- und Tiefbau. Es gibt Mischmaschinen /Mischer/, Endbearbeitungsmaschinen, Hebemaschinen, Lade- und Entlademaschinen u.a.. Jede der genannten Gruppen wird in Untergruppen eingeteilt, da jede Maschine einem bestimmten Zweck dient. Z.B. zur Gruppe der Mischmaschinen gehören die verschiedenen Betonmischer, Mörtelmischer und Asphaltbetonmischer; das Putzaggregat, die Reibmaschine, der Spachtelzersträuber, der Farbzersträuber und die Spritzpistole /Zersträuberpistole/ dienen zum Ausführen  von Ausbauarbeiten, d.h. es sind Endbearbeitungssmaschinen. Soll eine Last senkrecht transportiert werden, so benutzt man eine Hebemaschine, d.h. einen Kran, ein Hubgerät, eine Winde oder einen Hebebock.
    3. Um eine Baumaschine in Gang zu setzen, muss Energie verbraucht werden. Manche Maschinen werden durch Diesel- oder Elektromotoren in Gang gesetzt, andere sind mit hydraulischem oder pneumatischem Antrieb versehen. Es gibt Maschinen mit dieselelektrischem, elektrohydraulischem oder elektropheumatischem Antrieb.
    4. Das Steuersystem kann ein Hebelsystem sein; es kann auch ein hydraulisches, pneumatisches, elektrisches und oft ein elektropneumatisches oder elektrohydraulisches System sein.
    Man unterscheidet stationär arbeitende Baumaschinen und selbstfahrende.
    5. Jede Baumaschine besteht aus folgenden Hauptbestandteilen: aus der arbeitsausführenden Ausrüstung; aus dem Kraftantrieb, der die Maschine in Gang setzt; aus dem Getriebe, das die arbeitende und die elektrische Ausrüstung verbindet; aus dem Steuerungssystem; aus dem Maschinengestell, auf dem die wichtigsten Baugruppen montiert sind; aus der Transporteinrichtung /Radfahrwerk, Raupenkettenfahrwerk u. a./.

Пояснения к тексту
einem bestimmten Zweck dienen – иметь определенное назначение
das Ausführen von Ausbauarbeiten – выполнение отделочных работ
in Gang setzen – пустить /машину/ в ход
mit ... versehen sein – быть снабженным …

6. Ответьте на следующие вопросы к тексту:
1. Wie heissen die wichtigsten Gruppen von Baumaschinen? 2. Welche Mischmaschinen kennen Sie? 3. Welche Maschinen dienen zum Ausführen von Ausbauarbeiten? 4. Welche Hebemaschinen kennen Sie? 5. Wodurch werden die Baumaschinen in Gang gesetzt? 6. Womit sind manche Baumaschinen versehen? 7. Was für Steuerungssysteme gibt es? 8. Worauf sind die wichtigsten Baugruppen montiert?

2-й вариант контрольной работы №3

1. Из данных предложений выпишите те, сказуемое которых стоит в пассиве; подчеркните в них сказуемое и переведите эти предложения.

1. Die berühmten Autos «BMW» werden vom Konzern «Bayerische Motorenwerke» hergestellt. 2. Die Kenntnisse der Studenten waren vom Professor in der Stunde geprüft worden. 3. Wir werden die Winterferien in den Bergen verbringen. 4. Nach dem Studium an der Hochschule werde ich Manager. 5. Die aktuellen Fragen der Weltpolitik wurden von den Studenten lebhaft im Seminar besprochen.
 
2. Переведите следующие предложения. Помните, что конструкция «sein + причастие 11» передает законченность действия.

1. In diesem Land  werden Industrie, Landwirtschaft, Wissenscheft und Kultur erfolgreich und intensiv entwickelt. 2. Zurzeit sind in diesem Land die Industrie und die Landwirtschaft hoch entwickelt.

3. Перепишите предложения и подчеркните в них сказуемое; переведите письменно, обращая внимание на временные формы модальных глаголов.
1. Die Produktion von Fernsehempfängern sollte verbessert werden. 2. Plaste können in der Wirtschaft vielseitig verwendet werden. 4. Alle Produktionsprozesse konnten leicht mechanisiert werden. 

4. Перепишите и переведите предложения, обращая внимание на последовательность перевода отдельных членов инфинитивных групп и оборотов.

1. Es ist nötig, jede Arbeit gut  vorzubereiten. 2. Es handelt sich darum, die Waren in die anderen Länder zu exportieren. 3. Fräulein Herzen geht in den Laden, um Lebensmittel zu kaufen. 4. Ich habe heute Wunsch, ins Theater zu gehen. 5. Es ist gesund, Sport zu treiben.

5. Прочитайте и письменно переведите абзацы 1,2,3:

 „BETONPUMPEN“

    1. Beton wird oft das graue Gold der Bauarbeiter genannt, denn ein zügiger Bau ist ohne Beton nicht denkbar.
   2.  Jedes Geschoß verschlinkt eine gute Portion Beton. Wenn man in zwei oder drei Schichten baut, dann muss der Beton kontinuierlich in Schalungen und auf die Decken fließen.Der Beton  wird durch die Betonleitung befördert. Die Betonpumpe kann das graue Gold bis zu 40 m Höhe und in horizontaler Richtung bis zu 300 m befördern. Die Produktivität der Pumpe kann bis zu 40 m3/h betragen.
   3.  Die kontinuierliche Arbeit der Pumpe hängt von der Betonzusammensetzung und der Plastizität des Betons ab. Man hat stets auf die Grösse der Zuschlagstoffe zu achten. Das Größtkorn muss 2,2mal kleiner sein als der Durchmesser der Betonleitung. Damit der von der Pumpe erzeugte Druck die Zuschlagteilchen befördern kann, müssen sie von Zementteig umgeben sein und sich im Schwebezustand befinden. Die reibungslose Arbeit der Betonleitung hängt von der Qualität der Rohre und von ihrem Durchmesser ab. An der Rohrkrümmung entsteht ein Zusatzwiderstand, deshalb muss der Durchmesser hier etwas größer sein.
  4.   Die Betonmischung soll 35-40% Sand und 250-300 kg Zement je m3 enthalten. Der Beton darf nicht zu dickflüssig sein, damit die Betonleitung nicht verstopft. Entsteht aber doch eine
Verstopfung, so müssen die Rohre abmontiert und mit dem Rohrputzer gereinigt werden. Vor Arbeitzbeginn sind stets die Ventile und ihre Dichtung zu prüfen. Auch die Kolben und die ganze Betonleitung müssen geprüft werden.
   5. In den letzten Jahren wurden verschiedene Betonpumpen konstruiert. Eine hydraulische Betonpumpe von hoher Produktivität kann 25m3 Frischbeton bis in 80m Höhe drücken. In horizontaler Richtung kann der Frischbeton 800m weit transportiert werden. Die neue Betonpumpe ist eine hocheffektive Maschine für modernes und schnelles Bauen.

Пояснения к тексту
ein zügiger Bau –широкое строительство
kontinuierlich – непрерывно, бесперебойно
die Größe der Zuschlagstoffe – крупность заполнителя
sich im Schwebezustand befinden – находиться  во взвешенном состоянии
die reibungslose Arbeit – бесперебойная работа
drücken – зд.: нагнетать

6. Ответьте на следующие вопросы к тексту:
1.Wie nennt man oft Beton? 2. Wie hoch kann eine Pumpe Beton befördern? 3. Welche Produktivität kann eine Betonpumpe haben? 4. Wovon hängt die Arbeit der Betonpumpe ab? 5. Wovon hängt die Arbeit der Betonleitung ab? 6. Wieviel kg Zement soll die Betonmischung je m3 enthalten? 7. Was ist stets vor  Arbeitsbeginn zu prüfen?


3-й вариант  контрольного задания № 3

1. Из данных предложений выпишите те, сказуемое которых стоит в пассиве; подчеркните в них сказуемое и переведите эти предложения.
1. Durch Automatisierung der Betriebe wird eine höhere Arbeitsproduktivität erreicht.
2. Die malerische Umgebung unserer Stadt wird immer schöner.
3. Jeder Besucher der Leipziger Messe kann sich informieren, welche Fachbücher herausgegeben worden sind.

2. Переведите предложения, обращая внимание на правильность передачи формы сказуемого. Помните, что конструкция „sein + причастие 2“ передает законченность действия.
1. Dieses Haus wurde vor kurzem  gebaut.
2. In der letzten Zeit sind viele moderne Gebäude in der Stadt gebaut.

3. Перепишите предложения и подчеркните в них сказуемое; переведите письменно, обращая внимание на временные формы модальных глаголов.
1. Die Erdgasleistung „Drushba“ mußte über die Straßen und Eisenbahnlinien gelegt werden.
2. Viele metallische Werkstoffe konnten durch Plaste ersetzt werden.
3. Jugendliche können als Abgeordnete gewählt werden, wenn sie 18 Jahre alt sind.

4. Перепишите и переведите предложения, обращая внимание на последовательность перевода отдельных членов инфинитивных групп и оборотов.
1. Viele Wissenschaftler, Techniker und Ingenieure kommen zur Leipziger Messe, um neue Exponate kennenzulernen.
2. Es ist vorgesehen, im Westen der Stadt Leipzig ein Neubauviertel für etwa 75 000 Menschen zu errichten.
3. Die Absicht der zahlreichen Besucher war, im japanischen Pavillon der Leipziger Messe die Entwicklung der Elektrotechnik zu verfolgen.

5. Прочтите текст, переведите письменно абзацы 1, 3:

MÖRTELPUMPEN

    1. Die Mörtelpumpe kann den Mörtel 40 m hoch drücken und bis zu 200 m in horizontaler Richtung befördern. Auf den Baustellen haben die Mörtelpumpen einen guten Dienst geleistet. Die Putzer können den Mörtel durch den Gummischlauch elf Stockwerke hoch drücken.
    2. Die Produktivität der Pumpe schwankt zwischen 1 und 6 m3/h. Das Größtkorn im Mörtel darf nicht größer als 4 – 5mm sein. Das Fließvermögen des Mörtels wird mit Hilfe des 300g schweren Standard-Konus bestimmt. Dringt der Standard-Konus von 7 bis 12 cm in den Mörtel ein, so kann er überpumpt werden. Da die Zementmörtel eine kleinere Plastizität haben als die Kalkmörtel, sind sie schwerer zu überpumpen. Wird der Mörtel von einer Mörtelmischanlage transportiert, so kann er sich während des Transports entmischen. Er muss dann, bevor er in den Bunker kommt, nochmals im Mörtelmischer durchgemischt werden, damit die Mörtelleitung nicht verstopft. Der Möretl wird in den Bunker durch ein Netz beladen.
    3. Die Mörtelpumpe ist stets vor Arbeitsbeginn im Leerlauf zu prüfen. Zum Schmieren der Mortelleitung werden etwa 20 l Kalkmilch eingegossen. Während der Arbeit hat man stets auf das Manometer zu achten; bei einem Überdruck von 15 at ist der Elektromotor sofort zu stoppen und der Fehler zu beseitigen. In der Arbeitspause darf kein Mörtel in der Leitung bleiben, denn dadurch entstehen Verstopfungen. Nach der Arbeit ist die Mörtelleitung und die Pumpe mit Kalkmilch zu waschen; sie müssen beim Überpumpen von Zementmörtel auch nach einer Arbeitspause von mehr als 30 Minuten gewaschen werden. Das Überströmventil muss beim Waschen geschlossen sein. Die Schläuche werden mit Druckluft durchblasen. 

Пояснение к тексту
einen guten Dienst  leisten – оказывать большую помощь, услугу

6. Ответьте на следующие вопросы к тексту:
1. Wie hoch kann die Mörtelpumpe den Mörtel drücken? 2. Welche Produktivität hat die Mörtelpumpe? 3. Womit wird das Fließvermögen des Mörtels bestimmt? 4. Ist die Mörtelpumpe vor Arbeitsbeginn zu prüfen? 5. Hat man auch auf das Manometer zu achten? 6. Bei welchem Überdruck ist der Motor zu stoppen? 7. Wann ist die Mörtelleitung zu durchwaschen? 8. Welches Ventil muss beim Waschen geschlossen sein?

4-й вариант контрольного задания № 3

1. Из данных предложений выпишите те, сказуемое которых стоит в пассиве; подчеркните в них сказуемое и переведите эти предложения.

1. Die Arbeitsproduktivität der Betriebe wird immer erhöht.
2. Durch Erweiterung der Anbauflächen und durch Intensivierung ist die Roggensproduktion gesteigert worden.
3. Die Errungenschaften unseres Volkes werden von Jahr zu Jahr größer.
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1. Переведите предложения, обращая внимание на правильность передачи формы сказуемого. Помните, что конструкция „sein + причастие 2“ передает законченность действия.
1. Die ökonomische und soziale Entwicklung der Volkswirtschaft wird durch die weitere Intensivierung und Mechanisierung erreicht. 2. Bedeutende Erfolge sind nach der Revolution im Bildungs- und Gesundheitswesen erreicht.
2. Перепишите предложения и подчеркните в них сказуемое; переведите письменно, обращая внимание на временные формы модальных глаголов.
1. Die Nikelgewinnung soll stark erhöht werden. 2. Die Werkzeugmaschinen sollten rechtzeitig montiert werden. 3. Die Metalle können durch die Röntgenapparatur geprüft werden.
     4. Перепишите и переведите предложения, обращая внимание на   последовательность перевода отдельных членов инфинитивных групп и оборотов.
1. Die Absicht der Volksregierung war, das Analphabetentum zu überwinden.
2. Ich habe den Wunsch, bald eine neue Wohnung zu bekommen.
3. Man muß möglichst viel lesen, um seine Bildung zu erweitern.

   5.Прочтите текст, переведите письменно абзацы1, 2, 3, 4:

MÖRTELMISCHER

    1.  Der  Mörtelmischer dient zur Herstellung von feinkörniger Mischung, d. h. zur Herstellung von Mauer- und Putzmörtel. Im Mörtelwerk oder in der Mörtelmischanlage sind am meisten fahrbare Zwangsmischer in Betrieb. Dadurch wird die Qualität des Mischgutes besser.
     2. Der Mörtelmischer besteht aus der auf dem Maschinengestell feststehenden Mischtrommel, aus der Schaufelwelle, aus dem Hubmechanismus des Ladekübels und dem Wasserdosiergefäss.Der mit trockenen Bestandteilen beladene Kübel wird an der U-Stahl-Führung gehoben, und sein Inhalt wird in die Mischtrommel geschüttet. Diese hat die Form eines Troges.
    3. Die stationär arbeitenden Mörtelmischer haben weder Ladekübel noch Wasserdosiergefäss. Die Beladung erfolgt durch einen Bunker. Diese Mischer liefern bis zu 1200 l Mischung je Arbeitszyklus.
   4.  Sind die Mischmaschinen mit einem automatischen Gewichtsdosator versehen, so ist ihre Produktivität um 3-4mal  höher als bei der Arbeit mit handbedientem Dosator.
    5. Die Dosiereinrichtung ist täglich zu prüfen. Die Dosiergenauigkeit für das Bindemittel und für Wasser darf nicht unter +/-1% liegen, für die anderen Bestandteile nicht weniger als +/-2-3%.
    6. Um Рutzarbeiten auszuführen und Fliesen zu legen, braucht man oft in kleineren Mengen verschiedene Arten von Mörtel. Man stellt den entsprechenden Mörtel auf dem Bau her. Der Mörtelmischer besteht aus dem Maschinengestell und zwei abwechselbaren Karren mit Bunkern. Das Maschinengestell ist eine Rohrkonstruktion; auf ihr ist die abklappbare Traverse mit Elektromotor, Getriebe und beiden Schaufelwellen gelenkig befestigt. Wenn der Mörtel zubereitet ist, wird die Traverse abgeklappt, und die Karre mit dem Bunker des hergestellten Mörtels wird zum Arbeitsplatz gefahren. Der Bunker bleibt auf der Karre und dient als Mörtelkasten.

Пояснения к тексту

in Betrieb sein – работать, находиться в эксплуатации
an der U-Stahl-Führung – по направляющим швеллерам
nicht unter – не ниже…
nicht weniger als... – не менее чем…
in kleineren Mengen – в небольших количествах

6. Ответьте на следующие вопросы к тексту: 
  1. Wozu dient der Mörtelmischer? 2. Welche Mischer sind im Mörtelwerk in Betrieb? 3. Ist die Mischtrommel feststehend oder drehbar? 4. Auf welche Weise wird der Ladekübel gehoben? 5. Wie oft ist die automatische Dosiereinrichtung zu prüfen? 6. Wie gross ist die Dosiergenauigkeit  für Bindemittel und Wasser? 7. Wieviel l Miscgung liefert der stationäre Mörtelmischer je Arbeitszyklus? 8. Woraus besteht der Mörtelmischer auf dem Bau? 9. Was ist auf dem Maschinengestell gelenkig befestigt?

